
 

Headset + adaptér pro připojení Bluetooth ® zařízení Headset + adaptér pro připojení Bluetooth ® zařízení Headset + adaptér pro připojení Bluetooth ® zařízení 

ALBRECHT BPA 300 je bezdrátová náhlavní souprava motocykl pro připojení ALBRECHT BPA 300 je bezdrátová náhlavní souprava motocykl pro připojení 

ke kompatibilnímu Bluetooth Mobilní telefon, Bluetooth Navigator, ke kompatibilnímu Bluetooth Mobilní telefon, Bluetooth Navigator, 

jeden Walkie Talkie nebo s jeden Walkie Talkie nebo s jeden Walkie Talkie nebo s 

Adaptér BPA 200 vybavené zařízení. BPA 300 zaručenaAdaptér BPA 200 vybavené zařízení. BPA 300 zaručena jasnou 

Hlasovou komunikaci, také obtížný 

Podmínky prostředí. Adaptér je dodáván jako komplet spolu s headsetem 

COHS. 2 vyměnitelné mikrofony umožňují použití jak

v uzavřených a tevřené přilby. 

S BPA 300 můžete telefonáty S BPA 300 můžete telefonáty 

odpověď  hlasových pokynů tvůj

navigační zařízení 
slyšet 

nebo eine

hlasová komunikace na Bluetooth 

Tvorba vysílačku, jako je Albrecht Tectalk Duro BT. Adaptér se připojuje k Tvorba vysílačku, jako je Albrecht Tectalk Duro BT. Adaptér se připojuje k 

infikovaných a 
snadný v 

nosit přilbu uzavřít v oblečení. 

vlastnosti: 

• Hlasová komunikace s mobilním telefonem nebo navigačním přístrojem - adaptéry a Albrecht Helmeinbau- sluchátka Hlasová komunikace s mobilním telefonem nebo navigačním přístrojem - adaptéry a Albrecht Helmeinbau- sluchátka 

poskytují vynikající kvalitu hlasu na připojených zařízení. 

• Start / stop, volejte odpověď nebo Odmítnutí hovoru - vše o jednoduché a pohodlné ovládání jedním tlačítkemStart / stop, volejte odpověď nebo Odmítnutí hovoru - vše o jednoduché a pohodlné ovládání jedním tlačítkemStart / stop, volejte odpověď nebo Odmítnutí hovoru - vše o jednoduché a pohodlné ovládání jedním tlačítkemStart / stop, volejte odpověď nebo Odmítnutí hovoru - vše o jednoduché a pohodlné ovládání jedním tlačítkemStart / stop, volejte odpověď nebo Odmítnutí hovoru - vše o jednoduché a pohodlné ovládání jedním tlačítkem

• Až dvě zařízení Bluetooth (telefon, navigace, rádio, atd.) zároveň připojení k BPA300 Až dvě zařízení Bluetooth (telefon, navigace, rádio, atd.) zároveň připojení k BPA300 Až dvě zařízení Bluetooth (telefon, navigace, rádio, atd.) zároveň připojení k BPA300 

•  permanentní sluch / řeč komunikace mohou být vyrobeny za Navigator oznámení nebo rádio, takže si všimnete jakýchkoli mezer  permanentní sluch / řeč komunikace mohou být vyrobeny za Navigator oznámení nebo rádio, takže si všimnete jakýchkoli mezer  permanentní sluch / řeč komunikace mohou být vyrobeny za Navigator oznámení nebo rádio, takže si všimnete jakýchkoli mezer 

veškeré rozhlasové a Navidurchsagen v přilbě. 

• Rozšířená již tak v helmě stávající headset Pro komunikaci s bezdrátovým Bluetooth zařízení Rozšířená již tak v helmě stávající headset Pro komunikaci s bezdrátovým Bluetooth zařízení Rozšířená již tak v helmě stávající headset Pro komunikaci s bezdrátovým Bluetooth zařízení Rozšířená již tak v helmě stávající headset Pro komunikaci s bezdrátovým Bluetooth zařízení 

• Stav nabití akumulátoru je BPA300 v telefonech iPhone s iOS 8.3. (Vedle ikony Bluetooth v telefonu)

knoflík 

LED
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varování 

Prosím, nepoužívejte adaptér v těsné blízkosti nebo přímém mechanickém kontaktu s jinými Sendegeräten- vzájemného rušení v podobě 

poruchy nebo hluku v přenosu nelze vyloučit. 

Nepřebíráme žádnou odpovědnost za rušení či technického vlivu na nesprávném použití nebo 

Svévolné změny adaptéru 

jsou splatné.

Nabíjecí adaptér 

Stáhněte si adaptér s dobíjecí lithium-polymerová baterie před prvním použitím nejméně 2 hodiny (max. 4 hodiny) dlouho na. Vložte barel DC 

konektor síťového adaptéru do nabíjecího konektoru adaptéru a zapojte AC adaptér do zásuvky 230V. LED na adaptéru a zároveň lehkého červenákonektor síťového adaptéru do nabíjecího konektoru adaptéru a zapojte AC adaptér do zásuvky 230V. LED na adaptéru a zároveň lehkého červená

a vypne, když je baterie plně nabitá. Proces nabíjení je automaticky monitorován a zastavil se, aby se zabránilo přebíjení. Používejte pouze 

dodaný síťový adaptér a žádný jiný zdroj napájení, a to i v případě, že stejné nebo podobné specifikace napětí by měly nosit. V jiných nabíječek 

nemusí zajistit, aby byl poplatek za plně nabitou baterií vlastně správně dokončena. Tak, v zahraničních nabíječky problémů přetížením jako 

tepla, požáru nebo výbuchu

až k 

Zranění nelze vyloučit.  

Je-li baterie v provozu jsou prázdné, LED dioda začne blikat , Nyní máte 

asi 10 minut hovoru, po kterém se přístroj vypne. 

Můžete nabíjet baterii kdykoliv, musí být zcela vybitá (jako obvykle dříve v nikl-kadmiových baterií) bez baterie. Jen nezapomeňte dobít 

jednotku co nejblíže pokojové teplotě. Lithiové baterie nemůže být plně nabitý, když okolní teplota je velmi chladno nebo příliš teplo.

Nevystavujte přístroj vysokým teplotám. Nenechávejte to například na slunci na nádrž motocyklu nebo za čelním sklem automobilu. 

Nepokoušejte se přístroj otevřít a přepnutí případně použité baterie samotného zařízení. Přestože je lithiová baterie má elektronickou pojistku, 

ale baterie by jen o zkušené odborníky v jednání výhradně s lithiovými bateriemi a nainstalován.  

Připojení adaptéru do helmy headsetu 

Můžete 6-pin mini DIN standardní konektor Sestavte helmu sadu s 6-pólový spojky adaptéru. Konektor je označen na obou stranách a 

nepromokavé, jak dlouho jak to je helma nastavit typy ALBRECHT COHS, CHS 300, 500 BOZP, BOZP 550. sluchátka Jiné značky nesedí, iv nepromokavé, jak dlouho jak to je helma nastavit typy ALBRECHT COHS, CHS 300, 500 BOZP, BOZP 550. sluchátka Jiné značky nesedí, iv nepromokavé, jak dlouho jak to je helma nastavit typy ALBRECHT COHS, CHS 300, 500 BOZP, BOZP 550. sluchátka Jiné značky nesedí, iv 

případě, že by měl mít podobný pohledu zástrčku! 
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jeden adaptér a vypnout zdroj: 

• Stisknutím funkční klávesa o 3 s. , Dokud se LED 3 x zelená bliká Stisknutím funkční klávesa o 3 s. , Dokud se LED 3 x zelená bliká Stisknutím funkční klávesa o 3 s. , Dokud se LED 3 x zelená bliká Stisknutím funkční klávesa o 3 s. , Dokud se LED 3 x zelená bliká Stisknutím funkční klávesa o 3 s. , Dokud se LED 3 x zelená bliká Stisknutím funkční klávesa o 3 s. , Dokud se LED 3 x zelená bliká Stisknutím funkční klávesa o 3 s. , Dokud se LED 3 x zelená bliká 

• Poté, přístroj je zapnutý a zobrazí pohotovostní stav s občasnými záblesky: 

asi každé 3 sekundy

off Adapter: 

• Stejné tlačítko znovu o 3 s. dlouho držet. LED bliká 3 x červenáStejné tlačítko znovu o 3 s. dlouho držet. LED bliká 3 x červenáStejné tlačítko znovu o 3 s. dlouho držet. LED bliká 3 x červenáStejné tlačítko znovu o 3 s. dlouho držet. LED bliká 3 x červenáStejné tlačítko znovu o 3 s. dlouho držet. LED bliká 3 x červenáStejné tlačítko znovu o 3 s. dlouho držet. LED bliká 3 x červená

• Náhlavní souprava se vypne a bliká také více LED. 

„Párování“ adaptéru s telefonem, navigátoru nebo pod jiným (kompatibilní s Bluetooth) 

zařízení 

Stejně jako u všech zařízení Bluetooth, musí být známo, že navzájem dva nejprve spárovat zařízení předtím, než se obě zařízení rozpoznají, 

že patří. Jedná se o tzv. Párování. To je obvykle pouze jednou nezbytný proces. V tomto procesu, oba přístroje vyměňovat mezi sebou že patří. Jedná se o tzv. Párování. To je obvykle pouze jednou nezbytný proces. V tomto procesu, oba přístroje vyměňovat mezi sebou že patří. Jedná se o tzv. Párování. To je obvykle pouze jednou nezbytný proces. V tomto procesu, oba přístroje vyměňovat mezi sebou 

navzájem ze svých dat, takže později můžete vidět pouhým otočením znovu a znovu. Naše sluchátka adaptér BPA 300, data z až sedmi 

dalšími kompatibilními zařízeními Bluetooth může pamatovat a rozpoznat je později.

Spustit párování proces 

Umístěte náhlavní soupravu s adaptérem v blízkosti (do 1 m), vedle druhého zařízení Bluetooth 

Například váš mobilní telefon nebo jeho navigátor. 

• Ujistěte se, že náhlavní souprava je adaptér zpočátku vypnutý. (LED nesvítí a nebliká).

• Nyní podržte tlačítko po dobu delší než 7 sekund lisované dokud LED začne střídavě červená a zelená blikat. (Tady, po prvních 3 Nyní podržte tlačítko po dobu delší než 7 sekund lisované dokud LED začne střídavě červená a zelená blikat. (Tady, po prvních 3 Nyní podržte tlačítko po dobu delší než 7 sekund lisované dokud LED začne střídavě červená a zelená blikat. (Tady, po prvních 3 Nyní podržte tlačítko po dobu delší než 7 sekund lisované dokud LED začne střídavě červená a zelená blikat. (Tady, po prvních 3 Nyní podržte tlačítko po dobu delší než 7 sekund lisované dokud LED začne střídavě červená a zelená blikat. (Tady, po prvních 3 Nyní podržte tlačítko po dobu delší než 7 sekund lisované dokud LED začne střídavě červená a zelená blikat. (Tady, po prvních 3 Nyní podržte tlačítko po dobu delší než 7 sekund lisované dokud LED začne střídavě červená a zelená blikat. (Tady, po prvních 3 

sekundách se zelená LED dioda bliká 3x již zelená, protože nyní se zařízení zapne pouze jednou)

Varování: zanechat ne Pokud LED bliká po prvních 3 sekundy 3 x zelená, uvolněte tlačítko, to by bylo příliš brzy!  Varování: zanechat ne Pokud LED bliká po prvních 3 sekundy 3 x zelená, uvolněte tlačítko, to by bylo příliš brzy!  Varování: zanechat ne Pokud LED bliká po prvních 3 sekundy 3 x zelená, uvolněte tlačítko, to by bylo příliš brzy!  Varování: zanechat ne Pokud LED bliká po prvních 3 sekundy 3 x zelená, uvolněte tlačítko, to by bylo příliš brzy!  

Náhlavní souprava adapter je nyní připraven pro spárování s mobilním telefonem Bluetooth, navigátoru nebo jiného adaptéru. Máte na cca 90Náhlavní souprava adapter je nyní připraven pro spárování s mobilním telefonem Bluetooth, navigátoru nebo jiného adaptéru. Máte na cca 90

začít hned s jiným zařízením, na spárování proces podruhé. 

• Restartujte telefon nebo navigátora Vyhledávat zařízení Bluetooth v této oblasti ( podle manuálu přístroje) Restartujte telefon nebo navigátora Vyhledávat zařízení Bluetooth v této oblasti ( podle manuálu přístroje) Restartujte telefon nebo navigátora Vyhledávat zařízení Bluetooth v této oblasti ( podle manuálu přístroje) 

• Jakmile je telefon nebo Navigator uznal headsetu adaptér, oznámí to na displeji jako  BPA-300 nalezeno.Jakmile je telefon nebo Navigator uznal headsetu adaptér, oznámí to na displeji jako  BPA-300 nalezeno.

• Postupujte podle pokynů na obrazovce a po výzvě zadejte telefonní / Navigátor kódu PIN 0000 pro sluchátka adaptér. V případě, že Postupujte podle pokynů na obrazovce a po výzvě zadejte telefonní / Navigátor kódu PIN 0000 pro sluchátka adaptér. V případě, že Postupujte podle pokynů na obrazovce a po výzvě zadejte telefonní / Navigátor kódu PIN 0000 pro sluchátka adaptér. V případě, že 

Pairingversuch nemusí být úspěšné, blikání zhasne asi po 90 sekundách. Opakujte kroky nezbytné od samého počátku. Současný stav 

přečíst na displeji telefonu nebo navigátoru. Jakmile je párování úspěšné, uvidíte
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zpráva jako párování úspěšné nebo podobné. LED dioda na headsetu adaptéru nyní zobrazuje buď  zpráva jako párování úspěšné nebo podobné. LED dioda na headsetu adaptéru nyní zobrazuje buď  zpráva jako párování úspěšné nebo podobné. LED dioda na headsetu adaptéru nyní zobrazuje buď  

• záložní nebo    

• Propojeny a připraveni hovořit (2 x zelená bliká každé 3 sekundy)

, V závislosti na stavu připojení na druhé straně. 

důležitá poznámka

• Chcete se připojit druhé zařízení Bluetooth současně s BPA300 opakovat jednoduché párování proces, jak je popsáno výše podruhé. 

• Pro spojení s našimi BPA 200 nebo Albrecht Tectalk Duro BT nevyžaduje PIN kód. Tato zařízení rozpoznat BPA 300 bez pin kódem Pro spojení s našimi BPA 200 nebo Albrecht Tectalk Duro BT nevyžaduje PIN kód. Tato zařízení rozpoznat BPA 300 bez pin kódem Pro spojení s našimi BPA 200 nebo Albrecht Tectalk Duro BT nevyžaduje PIN kód. Tato zařízení rozpoznat BPA 300 bez pin kódem Pro spojení s našimi BPA 200 nebo Albrecht Tectalk Duro BT nevyžaduje PIN kód. Tato zařízení rozpoznat BPA 300 bez pin kódem Pro spojení s našimi BPA 200 nebo Albrecht Tectalk Duro BT nevyžaduje PIN kód. Tato zařízení rozpoznat BPA 300 bez pin kódem 

vstupní párování.  

• U sloučenin s partnerskou zařízení, které má čipová sada jako nový BT 2,1 V, je možno vynechat přenos kódů PIN (zajištění 

jednoduché párování s automatickou výměnou) 

Zahájit hlasové volání 

• Oba přístroje zapojené musí být zapnutý. 

• Pro spuštění hlasového spojení stiskněte 1 krátký tlačítko na BPA 300 (a / nebo na příslušném jiném zařízení). LED dioda pak přepne Pro spuštění hlasového spojení stiskněte 1 krátký tlačítko na BPA 300 (a / nebo na příslušném jiném zařízení). LED dioda pak přepne Pro spuštění hlasového spojení stiskněte 1 krátký tlačítko na BPA 300 (a / nebo na příslušném jiném zařízení). LED dioda pak přepne 

do

volání state a bliká každé 3 x zelená v intervalech 3 sekundy volání state a bliká každé 3 x zelená v intervalech 3 sekundy 

, Jedná se o permanentní hlasové spojení, jste např Jedná se o permanentní hlasové spojení, jste např Jedná se o permanentní hlasové spojení, jste např 

každý případ bude v průběhu provozu rádia s PMR potřebují 446 jednotek. 

Rozdílný Bluetooth hands-free sluchátka nebo protokoly nejsou implementovány ve všech mobilních telefonů se stejným způsobem. Je možné, 

že mobilní telefon vyžaduje, aby x stiskem tlačítka na adaptéru ke konverzaci spustit jako první ale může se také stát, že musíte místo toho 

stiskněte tlačítko Start na telefonu. V případě pochybností vyzkoušejte obě možnosti. Obě zařízení jsou ve stavu (režim Talk) jakmile BPA 300 3 stiskněte tlačítko Start na telefonu. V případě pochybností vyzkoušejte obě možnosti. Obě zařízení jsou ve stavu (režim Talk) jakmile BPA 300 3 

x zelená bliká každé 3 sekundy x zelená bliká každé 3 sekundy 

,

Stejně tak jsou všechny funkce telefonu je popsáno níže ve všech mobilních telefonů jsou není možné. Doporučujeme použití motocyklu nutně, 

nevolat buď při jízdě, nebo na telefonu " automatická odpověď „Nastavit. Pouze v tomto nastavení, můžete přijímat hovory, aniž byste museli nevolat buď při jízdě, nebo na telefonu " automatická odpověď „Nastavit. Pouze v tomto nastavení, můžete přijímat hovory, aniž byste museli nevolat buď při jízdě, nebo na telefonu " automatická odpověď „Nastavit. Pouze v tomto nastavení, můžete přijímat hovory, aniž byste museli 

stisknout tlačítko. V opačném případě, prosím, kdo žádnou konverzaci i během jízdy. Drž se telefonovat a hledají parkovací stání!

přijímat příchozí volání 

Není-li automatické nahrávání hovoru nastavena po prvním nebo druhém zazvonění přijmout hovor 1 krátký stisk stiskněte odpovídající adaptér. Není-li automatické nahrávání hovoru nastavena po prvním nebo druhém zazvonění přijmout hovor 1 krátký stisk stiskněte odpovídající adaptér. Není-li automatické nahrávání hovoru nastavena po prvním nebo druhém zazvonění přijmout hovor 1 krátký stisk stiskněte odpovídající adaptér. 

odmítnout příchozí hovory 

Nedělejte nic, pokud vyzvání, nebo lis tlačítko delší než 1,5 sekundy, když to zvoní. Nedělejte nic, pokud vyzvání, nebo lis tlačítko delší než 1,5 sekundy, když to zvoní. Nedělejte nic, pokud vyzvání, nebo lis tlačítko delší než 1,5 sekundy, když to zvoní. Nedělejte nic, pokud vyzvání, nebo lis tlačítko delší než 1,5 sekundy, když to zvoní. Nedělejte nic, pokud vyzvání, nebo lis tlačítko delší než 1,5 sekundy, když to zvoní. 
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Konec telefonický rozhovor 

Ukončit tlačítko volání 1 krátký (Nebo stisknutím příslušného tlačítka na telefonu, nebo mohou ukončit připojení z dálkového ovladače). Ukončit tlačítko volání 1 krátký (Nebo stisknutím příslušného tlačítka na telefonu, nebo mohou ukončit připojení z dálkového ovladače). Ukončit tlačítko volání 1 krátký (Nebo stisknutím příslušného tlačítka na telefonu, nebo mohou ukončit připojení z dálkového ovladače). 

odchozí hovory  

• použít klávesnici na telefonu vytočit. 

• Stiskněte tlačítko volání na telefonu. 

• Spojení se poté automaticky předána do headsetu. 

• Jazyk je možné ( pokud ji telefon podporuje). Nicméně, musíte nejprve v režimu stand  1 krátký lisované tlačítka na headsetu Jazyk je možné ( pokud ji telefon podporuje). Nicméně, musíte nejprve v režimu stand  1 krátký lisované tlačítka na headsetu Jazyk je možné ( pokud ji telefon podporuje). Nicméně, musíte nejprve v režimu stand  1 krátký lisované tlačítka na headsetu Jazyk je možné ( pokud ji telefon podporuje). Nicméně, musíte nejprve v režimu stand  1 krátký lisované tlačítka na headsetu Jazyk je možné ( pokud ji telefon podporuje). Nicméně, musíte nejprve v režimu stand  1 krátký lisované tlačítka na headsetu 

adaptéru 

• Opakování volby podle uživatelské příručce telefonu (obvykle 2 x tlačítko volání na telefonní Press) 

Resetovat hovoru na mobilním telefonu  

Stávající hlasová komunikace by o 1.5 Druhý dlouhý stisk klávesy (to se pak slyšet potvrzovací tón) na telefonu dopředu. Stávající hlasová komunikace by o 1.5 Druhý dlouhý stisk klávesy (to se pak slyšet potvrzovací tón) na telefonu dopředu. Stávající hlasová komunikace by o 1.5 Druhý dlouhý stisk klávesy (to se pak slyšet potvrzovací tón) na telefonu dopředu. 

nastavení Fader 

Nastavení hlasitosti musí být provedena na telefon, rádio nebo Navigator. Bohužel, který nepodporuje všechny telefony!

Resetování headsetu adaptér 

Měla by existovat problém, který nelze vyřešit pouhým přepnutím zapojeni zařízení, můžete také provést reset samotného adaptéru. Chcete-li 

to jednoduše připojit, zatímco adaptér nabíječku, jako byste chtěli dobít zařízení.

Odpojte nabíjecí kabel znovu, když je LED přepne na červenou. Pokud je to nutné, opakujte postup párování, případně i jiné zařízení. Pro 

telefony nebo navigační systémy mohou být užitečné předem vyčistit BPA 300 „známé“ ze seznamu zařízení.   

CE Prohlášení o shodě 

evropské směrnice spáchat výrobce, každý 

„Rádiovým zařízením Transmit“ spolu s prohlášením o shodě. Vzhledem k tomu, že ustanovení se liší čas od 

času, můžete nejaktuálnější zvuk právní vysvětlení, z našeho serveru

http://service.alan-electronics.de Kdykoli stáhnout. Toto zařízení je v souladu než 2,4 GHz SRD s kompatibilním Bluetooth Class 2 V 3.0 + EDR http://service.alan-electronics.de Kdykoli stáhnout. Toto zařízení je v souladu než 2,4 GHz SRD s kompatibilním Bluetooth Class 2 V 3.0 + EDR 

protokol k Evropské směrnic a norem a mohou bez registrace ve všech evropských zemích a používat zdarma. Tento systém splňuje normy EN 

300 328 V 1.7.1; EN 301489 - 01 V 1.8.1; EN 301489 - 17 V 2.1.1 a EN 60950-1: 2006 2nd edition.

Likvidace a recyklace nepoužívaných elektronických zařízení 

Opotřebované nebo vadné elektronická zařízení nelze likvidovat spolu s běžným komunálním odpadem. Prosím, vraťte vadné nebo starých 

spotřebičů za účelem likvidace ve všech určených sběrných místech. Likvidace je

pro 

Domácnosti tam zdarma. Likvidace a recyklace všech využitelných recyklovatelných jsou financovány z průmyslu, tak prosím využít této 

příležitosti jako svůj příspěvek k ochraně životního prostředí. Symbol s přeškrtnuté popelnice, měli byste si uvědomit správnou likvidaci tohoto 

produktu.



Němec 6

Evropská záruka předpisy  

Všechna elektronická zařízení podléhají dvouleté záruční práva EU. Pokud zařízení došlo k chybě, pak před zákonem je obchodník, od kterého 

jste přístroj zakoupili, kontaktní osoba. Dealer pak buď opraví jednotku, nahradit, poslat jednoho z našich autorizovaných servisních partnerů, 

případně vám adresu. Případně můžete kontaktovat naše autorizovaných servisních partnerů (adresa

v příloze). Uveďte prosím každý vrátí přesný

popis chyby a kopii s stvrzence. S produkty, které byly změněny škody způsobené běžným opotřebením či nikoliv bestimmungemäße použití, 

stejně jako škody nespadají pod zákonnou zárukou. Baterie jsou rovněž vyloučeny jako opotřebení dílů,

K tomu obvykle učinit  

Funkce záruka 6 měsíců. pro technické problémy je naše rady hotline 06251 9856 0 55 ( pravidelných pevných sítí poplatky) jsou k dispozici. Funkce záruka 6 měsíců. pro technické problémy je naše rady hotline 06251 9856 0 55 ( pravidelných pevných sítí poplatky) jsou k dispozici. Funkce záruka 6 měsíců. pro technické problémy je naše rady hotline 06251 9856 0 55 ( pravidelných pevných sítí poplatky) jsou k dispozici. Funkce záruka 6 měsíců. pro technické problémy je naše rady hotline 06251 9856 0 55 ( pravidelných pevných sítí poplatky) jsou k dispozici. Funkce záruka 6 měsíců. pro technické problémy je naše rady hotline 06251 9856 0 55 ( pravidelných pevných sítí poplatky) jsou k dispozici. 

Naše e-mailová podpora je k dispozici v rámci service.alan@transerv2000.de dosažitelné. V našem technickém serveru www.service.alan-electronics.deNaše e-mailová podpora je k dispozici v rámci service.alan@transerv2000.de dosažitelné. V našem technickém serveru www.service.alan-electronics.deNaše e-mailová podpora je k dispozici v rámci service.alan@transerv2000.de dosažitelné. V našem technickém serveru www.service.alan-electronics.deNaše e-mailová podpora je k dispozici v rámci service.alan@transerv2000.de dosažitelné. V našem technickém serveru www.service.alan-electronics.de

všechny naše návody a technické dokumenty jsou vyvolány kdykoli: 

specifikace 

• Headset a Handsfree protokol kompatibilní CSR chipset s BT V3.0 + EDR, Class 2 s max. rozsah 10m  

• Nabíječka 5 V DC, min. 150 mA. Interní Kontakt: +

• Provozní a skladovací teploty -10 ° až + 55, při nabíjení baterie je mezi 0 ° a 45 ° C 

• Typ baterie: v ceně 3,7 V Li-Pol baterie, doba nabíjení až 4 hodiny, doba hovoru až 12 hodin a více, pohotovostní po dobu 

alespoň 2 týdnů. 
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